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Egyes gyámok. kaphatok: » dnhin^ /« ő i4 h«n ,

A sajtónagygyülés.
: (b.) kegyelt a sajtónagygyülés. Az első na

gyabb, az; intelligenciára is kiterjedő mozgalom 
alapozója, amelyen a sajtókérdés, nagytudásu 
szónokai azzal á  kérdéssel ' foglalkoztak, mivel 
táplálkozik a nemzet telke, nii az irányítója, re
gulatora a  közvéleménynek, amelyből kinő a po
litika, társadalom, közerkölcs, szociális élet ; — 
kiépül a jövő. .

Eddig mindennel foglalkoztunk : — érde
keltek a  politikai élet apró, máról holnapra szü
lető csetepatéi, a szociális küzdelem napi szen
zációi, lelkünket betöltötte a nemzet iránt lero
vandó kőtélességéink hazafias lármája és mi 
mindezekben boldogok voltunk, de azzal az er
kölcsi kártevéssel, melyet a  sajtó nap nap után 
szinte észrevétlenül a nemzet lelkében, szellemi, 
erkölcsi életében kifejtett, nem gondoltunk; ezen 
a téren sem kötelességmulasztást, sem uj köte
lességet nem láttunk. A liberális, a zsidó, az er
kölcstelen — vágy mondjuk akárhogyan — de 
értjük a  mai sajtót, megróntotta 900 éves ma
gyar, nemzeti, hazafias keresztény világnézetün
két s  most fejvesztve nézünk elébe a ránk sza
kadó'nagy társadalmi feladatoknak.

Az ébredés jelei azonban már a sajtókér
désben is mutatkoznak. A politikai és társadalmi 
élet meglazult erkölcséi üdvös visszahatásként 
felkeltették a  katb- mozgalmakat, amelyeknek 
homlokterében áll az igazságnak, a tisztességnek 
sajtója. A kath. sajtó alapozója, lelke, szívverése

legyen mozgalmainknak. Igazabb. tisztább köz
véleményt teremt, amely önmagából fejti ki az 
élet, az érvényesülés követelményeként ;kath. moz
galmaink politikai és társadalmi formáit. Teremt
sük meg hát azt a káth. sajtót, ha kél? áldozatok- 
kal is a hazafias és vallási kötelességeknek ab
ban az arányában, ahogyan a jó, erkölcs a tiszta 
szellem, értéket, erőt képvisel a  haza jobb jövőjé
nek kiépítésében.

Ezeknek a gondolatoknak erőteljes és hiszük, 
sok jó eredménnyel járó kifejezője volt a sajtó
nagygyűlés, amelynek lélekemelő lefolyásáról 
alább emlékezünk. ,

t - A sajtónagygyülés, amelyen mintegy 800-an 
ettek részt városunk társadalmának minden ré
tegéből, d. u. 5 órakor vette kezdetét a Szent 

István teremben. A gyűlést Prohászka Ottokár dr. 
megyéspüspök nyitotta m eg' magásszárnyalásu 
beszéddel, amelyben rávilágított a káth, népszö
vetségnek és a káth. sajtöpártolásnak nagy hi
vatására: A ^püspök. gyönyörű gondolataiból a 
következő vázlatot sikerült összeállítanunk:
" "~A nemzetek éieléBérí erőteljes^ emelkedett
közérzősnek megteremtése nérn adatik ingyen, 
az munkának gyümölcse. Magyarországról azt 
mondja a régi ének : „Virágos kert vala haj
dan" . . .  — ha v o lt: csak mezei virágnak ko
szorúját kötöttük, de a munka áldásairól, amely
ből ki virágzott volna kultúránk, nem beszél a 
törtérieíém. Üjább időben szórtban, erőteljes im
pulzusok, európai hatások alatt komoly törekvé
sek jegyében munkára indulunk. Minden tényező 
bele akar állani a népművelésbe. Mindinkább'ki-' 
alakub a vágy a népkultura megteremtése iránt, 
amellyel tettekben kiváltva szolgálni akarjuk a

nemzet boldogulását. Kath. részről két irányban 
jelentkerik ilyen .munka; Keretei' kétf irányban 
terjednek k i ; a kath néproövé'iségés a .sájtóégye- 1 
sülét, irányában. Mind k  kettő ftaíáímásérÖtelép, 
a nép kultúrája és
fejlesztésében. Ez az ,a k é t foganj ;
lenyúlunk a tőlünk messze, mélyen . fekvő; nép
hez s kiemeljük őt qz/— elhagyatottságb^l. lfém 
fejtegeti azt, hogy mind a kettő mennyire, szűk- 
séges és helyénvaló intézmény j. dé rámútat arra, 
hogy a két intézményes törekvés hézagpótló" s 
mégérdeínli. hogy ügyünkké avassuk őket. A 
népszövetség nem politikai mozgatóm, dé óda 
akar férkőzni az elszigetelt, -m^ában haladni 
nem biró magyar néphez1, mely ’ eddig, dacéra 
minden, a históriában dicsért népemelő .törek
vésnek, dacára , 48 nak, még; mindig á lekicsiny
lésnek y á g y i e j ^  a bjzlüraatlanság1 jégfa
lával van ejyá|ásztva a nemzet vezető eléméitéK 
Ha a nép es vezétőpsztály összeforrod, a nem
zet nem lesz — kétfejű sas, helyünket meg tud
juk állani, küzdeni és győzni fogunk.

Ha nép életét nézzük; a népköltészetben a 
népélet hű tükrében látjuk, hogy’a tiéj  ̂ mejj- 
énekli a „szegény Iégény“-t, DalájbÓÍ kisír ̂ 'az A 
mélységes szimpátia, ' aniellyél viseltetik maga 
iránt, dé az urat, aki urhatnámségával rfiagá alá . 
gyűri, szidalmas szavakkal illeti.'’ J 1

Egyik nálunk járt angol utazó csodálkozva 
emlitii, hogy olyan ország vagyunk, meljthék ’’ 
nincsenek városai. Fejérmégyé" képé é tekintéttíéiíj' 
még pusztább. Falukból, pusztákból, nagyblrlö- 
kokból szövődik össze' képe. Puszta, elszigetelt a . 
mi életünk is, pedig csak úgy lehetünk gazdaságiig, 
szellemileg fejlett nép, ha vaíamennyiünkét átfógő' 
nagy törekvések ' hözzllk erjedésbe á  ' közéletet.'

A Népszövetség ennek a szellemi s gazdaság 
pusztának földjén építi ki az egyesülésnek goni

Az arany fácán.
— A nFejérmegyej Napló“ tárcája.

A bubi elaludt, szegény beteg bubi! . . . 
Ezelőtt kőt'nappal még nem volt semmi baja s 
egyszerre csak jött a  forróság, a láz. Kicsi szája 
fölcserepesedett, forró fejecskéjét csak oda hajtotta 
az anya karjára s úgy nyögdécselt, csipogott, 
mint egy beteg madár.

Az volt az általános vélemény a háznál: 
hogy jön a foga. Még a bár óné is azt erősítette, 
pedig aligha "tudott valamit a babák ügyes-bajos 
dolgairól.

A nagymama szakértői fölsőbbséggei mondta 
ki határozott: nézetét: a fogajön,- egy pár nap 
múlva nem lesz semmi baja ős punktum.

Ebbe azután megnyugodott mindenki: az 
apa; a báróné, az öreg Kati, a 1 juhász bojtár, aki 
a tejet hordja ' bö a  szamár hátán, az „örökös 
tilalmasból'“ No meg a Csutak bácsi, a kerülő. 
Kerülgette biz ő kelme a házat s be kukucskált 
minden ablakon, hátha csak egy pillanatra is meg
láthatná a ;csöf) mászatot.“

' Csak *az anya' aggódik mégmindig és ött 
ül ai>bis‘ kosár-bölcső' mellett folytonosan' még

akkor is, mikor már arcát az egészséges gyerme 
kék boldog, nyugalmas álma lengi körül. Ő még 
mindig félti. Félti még a  langyos, napsugaras 
tavaszi szellőtől is, mely itt-ott besuhán a félig 
nyitott ablakon . . .

Hátha megárt neki? . . . Hamar beteszi és 
ott marad állva, elfelejti égy percre nagy aggo
dalmát,, alvó gyermekét s tűnődve, elszorult szív
vel nézi azt a keskeny fehér gyálogutat, mely itt 
kezdődik az erdész ház ajtajánál s elvész az erdő 
sűrűjében s melynek puha homokjában mintha 
látna két kicsi s két nagyobb lábnyomot, egy
más mellett haladva be az összehajtó ágak sü- 
rüjéue.

‘ Ött látja a gyaloguton azt a két kis, láb
nyomott, de úgy érzi, hogy azok a szivén tapos
tak keresztül.
~  Hej az az asszony I í z  az asszony I Már 
kétszer is borult búba miatta s most még har
madszor is . . . .

. . .  Régen, régen volt, ezelőtt vagy tizen
négy évvel}, Épért ott, a vad körtefa alatt, ahová 
az ágak között keresztül buvó napsugár aranyos 
foltokat rajzol a zöld fűre, ott álltak ketten, Ő 
meg az'unokatestvére, a kis pesti leány. Gyö
nyörű' volt az a gyermek. Dús szőke hajával, 
fehér' arcával, hímzett rószaszinü- ruhájában. Pi-

ros ajkát fölbiggyesztette és durcáskodott: 'Edd 
m eg. a rongy bábodat, nem kell 1 Otthon á ház
mesterék kis leányának is külömb van. Nem kell, 
csak a Mátyás. Beszélő Mátyást még nem láttam, 
Ezt már szeretem, ez kell. Érted? Vagy veddel; 
ha tudód. Látod, engem szeret. “

És csakugyan, a Mátyás belekapaszkodott ’ 
karmaival, a könnyű rózsaszínű' /fodőfbet oú á  
vállán, negédesen himbálta magát s torkaszakad- 
tából kiabálta: Nella I Nellá 1

Aztán elvitte magával. Elvitte azt, a mi 
gyermekszívének legkedvesebb volt. És sírt, 
sirt utána keservesen;

S azután . . . Talán nyolc év múlva, akkor 
is itt volt náluk az a'leány'. A haja még dűsabb 
aranyfényben ragyogott, fehér ai-ca olyan volt, 
mint egy v ir^  s akkor'is szinés, kék, rózsásan ' 
ruhát viselt. Es Gál Tóni . Szegény,' szegény ' 
Gál Tóni ! "

Az Ő vőlegénye. Mindennap eljött, miriden-j 
nap látta s napröl-napra jobban rajta felejtette a 
szemét, melyből a titkolt szerelem lángja kicsap " 
pott, ha reá nézett. Összerezzent egy szayájá, " 
elsápadt, ha a ruhája fodra hozzáért. És 6, a 
menyasszonya,' ezt ‘ rriirid látta, fájó lélekkel, vérző 
szívvel. De látta,* azt is, hogy áz\ ‘slt l^ny"J ká>(.'; 
cér, kegyetlen játékot üzJ Szizál á

v a i x o n
Székesfehérvár, Barátok épülete.: !

; Nagy választék, l á g y - ,
 ̂ 7 : ,y v
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dolafát. Tömegerővel győzi le a tömgrestséget, 
Hogy hatalmas eszméit fölkaroljuk, arra igazan 
ez az utolsó óra. T : ' _ ' 1

A t ó é i  tengerében a népszövetség a 
dagály, a gazdakörök, a szűk keretek közt mozgó 
szervezeték; csakk hullámfodrok. -

A népéleti másik emelőrudjá a sajtó. Az 
is a haladás terrnéke. A gondolat régen ‘nem 
mozgóit, foltokba volt lezárva. Mosc gyorsabb s 
könyebben hozzáfér az emberekhez. A 2 filléres 
lap gondolata, erkölcse világnézete kitölti a sze
gény ember Viskóját is, és nemesit vagy kárt 
tesz ászérint, amilyen szellemi irányzat terméke. 
A sajtóra tehát nekünk nagy szükségünk van. 
Amely szellemi irányzatnak nincs sajtója, az 
már lemondot létezési jogáról. Ha nem akarjuk, 
hogy megkonditsák felettünk a lélekharangot, 
hogy elevenen eltemessenek bennünket, meg kell 
teremtenünk a mi sajtónkat Ha van sajtónk, s 
há abban gondolatainkat feltárjuk a közszellem be
fogadására, az annak a jele, hogy ránk szorul 
a világ, hogy fáklyák vagyunk, amelyre szüksége 
van a sötét utakon járó emberiségnek. Nem
csak a lángész működhetik közre a mi kultú
ránk terjesztésében, nemcsak a nap ad világító 
fényt, de a csillagok fénye is világíthat nekünk 

. A kath. hírlapírók legyen a csillagos nyáj 
a  mi éjünkben, nekünk nem kell a — tolvaj- 
lámpa. A sajtó legyen a tiszta érzés, korrekt 
közszellem magvető gépje és nincs szükségünk 
olyan sajtóra, amely az aljas szenvedélyek ka
varó lángja, amely felperzseli a vért és — tönkre 
teszi a nemzetet. Ne mondjuk azt, mikor a kath. 
sajtó megteremtéséről van szó : ha a kath. sajtó 
az igazság ügye, úgy is győzni fog. A beteg elé 
sem azzal állunk, hogy nem kell orvos, patika, 
úgy is meggyógyulsz. Ne hagyjuk a tűzre a vi
zet omolni, mondván: a tűz, úgy is tűz, szárítsa 
fel a vizet. Az igazság ügyét ne hagyjuk el, azt 
siettetnünk keli, győzelmét ki keli küzde- 
nünk, munkával elősegítenünk. Tehát a feladat: 
beleállani a becsületes, igazmondó sajtó megte
remtésébe; ez az egész nemzetnek, a keresz
ténységnek érdeke; Te kell törni a rosszat s elő
segíteni a jót. Tehát teremtsünk kath. sajtót. En
nek egy módja van csak. Ne hederintsünk rá a 
rossz sajtóra s főleg ne fizessünk rá elő és elő
fizetéssel pártoljuk a kath. sajtót. Ezt az adót

ránk kell szabni s meg kell szüntetnünk a kath.
sajtó iránt váló köteles adózás exlexétl ■: -

A beszédet követő viharos |aps utón Gőij 
csöni Dénes fővárosi tanár, a  kath. sajtó kiváló 
munkása vette át a szót, a kinek nagy koncepí 
cióju beszédé vázlatosan a kővetkező:

Mikor Nagyváradot 1660-ban kemény tusa; 
után bevette a török, a békésén elvonuló’ lakos
ságnak megengedte, hogy legdrágább kincsét a 
várból magával vigye. A nagyváradiak mint leg
szentebb könyvüket, a bibliát mentik meg. Vájjon 
mi modern magyarok, ha hasonló állapotok Itözé 
kerülnénk, gondolhatnánk-e arra, hogy legolva
sottabb olvasmányainkat, az újságokat megment
sük ? Ezekét kellene először á tüzbe dobnunk. 
De miért e gyűlölet s jogosult-e ez a gyűlölet a mai 
sajtóval szemben? Erre a kérdésre nyugodt lé
lekkel rámondom az igent.

A társadalom szétzüliósének, a keresztény 
észjárás elvesztésének, a közéleti tisztesség el
pusztításának az erkölcs megölésének, minden 
társadalmat robbantó elmélet terjesztésének ezek 
a kovászai. Nem állítom, hogy ezek az okai, de 
világosén látom, hogy terjesztésüknek ezeknek a 
legeredményesebb eszközei. Ezek a közvetítők. 
Ezek a társadalmi élet megtévesztésének bacil- 
lusai; ezek az a szél, mely szűz területekre is 
elhordja az erkölcsi gyom, dudva magvait. Ezek 
által a szelek szárnyánál gyorsabb postán, zaj
talan erejével gyilkosabb erőszakossággal kopog
tat gondolkozásunknak ajtain-ablakain minden 
a világ legtávolabb zugában kikelt robbantó gon
dolat. Az igazság legkisebb sérelme nélkül ki
mondhatjuk hogy társadalmunkban ma első sor
ban a hírlapok által terjed a vallástalanság; ezek 
rontják le a nemzeti ideálokat; miattuk nem tud 
lábrakapni a keresztény közösség szárnypróbál
gatása I ezek húzták ki a gyékényt minden olyan 
mozgalom lábai alól, mely iparban, kereskedésben, 
gazdasági életben a keresztény gondolkodás szel
lemében próbálna valami újat kezdeni.

Milyen kártevő munkát végeznek vallási 
téren í Soha olyan gáládul nem támadták a vallástl 
mint a sajtó. A legmagasabbrendü filozofálástó, 
le a durva piszkolódásig a támadás minden fegy
vernemét használják újságjaink s a támadások 
célpontja mi katholikusok vagyunk.

hazafiság tekintetében megvásárolható. A

kivándorlási botrányokat, az erdélyi7 panamákat, 
uzorákat o v ja a ^ rilá g sz e m e d ő ^  mert ezeket 

hitfelek űzik, de a  kath. papok megtóevdését 
napokig pertraktálja. - - .

Szociális érzéke hazug és fitogtatott. A 
Sajó túlnyomó része a,közélet szélhámosai szo
lidaritásának eszközzé ésfenntartjóa. Ennek a 
szölidáritásríakfelekezeti és kaszt-szerü alápja van. 
Felekezeti szempontja a  zsidóság, kaszt-szem
pontja a  szabadkőművesőg. Ezekét a  megfigyelé
seket nem antiszumitizmus váltja ki belőtök, hanem 
a tények: Mindén ügy, melynek valami zsidó vagy 
szabadkőműves háttere van,- egyesíti valamennyi 
lapot. Ott az Egán-ügy, Polonyi-hecc, Kardos bank. 
Haverda Mária, Húsz Ábrahátn.,

Keresztény embernek csak úgy van becsü
lete, ha megadja magát néki, szolidaritást érem 
vele. S az a  legnagyobb baj, hogy a  közönség 
érzéketlen. Egy-egy kirívó eset talán bosszantja, 
de aztán megszokja a dolgot s  tovább előfizet erre 
a  sajtóra. Közönyössé tesz vallásunk s  az er- 
köles iránt.

Ezt a  kártékony sajtót akarjuk erőteljes ke
resztény újsággal kipusztitani. r :

S ennek megteremtését, támogatását nem 
felülről várjuk. Nem a főpapoktól, ném a nagyu
raktól, hanem a kath. társadalomtól.

Ennek a kér. sajtónak a  nemzeti gondola1 
a programmja : a Széchenyi István irányának fel* 
támasztása és tovább fejlesztése Nem zaklat köz* 
jogi kérdésekkel. Nem hajszol bele szélmalom 
harcokba.

A keresztény közösség gondolatát akarja 
kiépíteni.

Ennek programmja legfenségesebben Pro- 
hászka püspök húsvéti és karácsonyi cikkében van 
lefektetve. A világtörténelem számos példát mutat 
arra, hogy beteg, elvénhedt társadalom fellendül 
valami megváltó gondolat által. A kath. sajtó lesz 
a társadalom vad fájának beoltásában az oltó 
kés. Alkalmatlan az idő ■—■ mondják — a kath. 
sajtó megteremtésére; az idő nem alkalmatlan 
mi vagyunk restek, mivel sem törődök. Legyen 
ez máskép. Székesfehérvár megszentelt földjén 
várható el első sorban, hogy legyen máskép.

... A beszédet követő zajos tetszés lecsillapi- 
tóval Fass , József dr. a. Népszövétség igazgatója 
lépetf’a szónoki emelvényre s hatalmas, kiválóan

fiúval, a kinek jegygyűrűje ott van az ujján, de 
a kinek szivében nem az ö képe, hanem annak 
a  szőke leánynak fehér arca van.

És akkor is épen ott álltak a vén, vad 
körtefa alatt. Milyen gúnyosan csengett a hangja, 
mikor mondta: Vigyázz cicám a Rómeódra, ne
hogy utánam fusson. Hisz olyanokat sóhajt, mint 
egy gőzkazán. Igazán tetszik nekem ez az erdei 
gigerli. Kedvem lenne egy kicsit ugratni. De hát 
vőlegény . . . Hanem azért résen légy, mert jö
het egy bolond gondolatom . . . Furcsa, tetszik 
□ekem, igazán tetszik . . .

’ És szegény Gál Tóni bizony utána futott. 
0  pedig itt maradt sajgó szívvel, menyasszony 
fővel s sokáig siratta azt a szerencsétlent, a kit 
egy pesti vendéglő szobájában átlőtt szívvel ta
láltak.

Azután újból eltelt egypár év. Az édesapja 
meghalt. Jött az uj erdész. És mégsem kellett 
itt hagyni ezt a zöld mohéval benőtt, folyondár
ral befutott vén házat. Itt maradtak az anyjával, 
meg áz uj erdész is. Milyen furcsa volt: hogy 
szegény Gál Tóni meg az a szőke leány, már 
csak néha-néha jutott eszébe. S az még furcsább : 
hogy tavaly őszszel egy költöző gólya csapat 
megpihent a tisztáson s egy közülük reá szállt a 
háztetőre.

S ott kelepeit . . .  Ott kelepeit . . .
Es most, á nagy boldogságába csak bele

csöppent ez az asszony, hogy szőke hajéval, fe
hér arcával, újra gyászt borítson a  szivére . . .

> Egyszer csak megérkezett. Hogy ölelte, 
csókolta őtet, meg a bubit. S hogy csevegett: 
hát áz erdész bácsi meghalt? Szegény I Nem is 
tudtán. . . . ' c  • - ." ’

Es ez a te urad 1 Meg a baba is a tied ? 
Tudta, hogy mi sógorok vagyunk? Nos, 
csókoljon kezet a sógornőjének hamar. Úgy n i. ; .

Aztán nagyokat cuppantott a paba pufók 
arcára: ~  be édes. Nekem nincs. Hanem uram 
W p o h á r é .  Táát^ofr#.«iTOa»Hwa.

véne eszméje volt. Persze én sem bántam. Egy 
igazi báró s  hozzá egy hercig kis patota a Jó
zsef utcában. és egy nagy birtok valahol Csehor
szágban. Most a mama elemében van. A báró 
egy kupolás tánctermet építtetett a lakáshoz és 
azt rendezi.

Sorba járja a műtermeket, kárpitosokat, 
böngészi, hogy mit vehetne meg. Most 
roppant jó dolga v an ; azt csinál,, a mit tetszik s 
annyit költ, a mennyit tetszik. Mert a  báró sincs 
otthon. Ilyenkor utazni szokott. Nagy sportférfiu. 
De csak vonaton és hajón. Gyalog vagy lóháton 
soha. Mert tudjátok, szegénynek csak féllába 
van. A másik mű-láb. Kitűnő angol gyártmány, 
de mégis csak zörög egy kicsit. Szegény bolon
dos báró 1 Nagyon szerelmes volt belém. De most 
a fekete szemeket imádja s valahol Granádban, 
vagy Sevillában kocog egy-egy bársonyos szemű 
donna után.

Én meg halálra táncoltam magam a farsan
gon. S a nagy böjtben élőképeztem, zsúroztam, 
bazároztam. Aztán a lóversenyeken megkönnyí
tettem a bárót egy néhány ezer koronával s most 
meg eljöttem hozzátok zsendicét enni, forrás vi
zet inni és gerle búgást hallgatni, mert már tor
kig vagyok Kuglerrel, Mummal és a Szulamith 
kesergő dálával.

Ennek már vagy három hete. S azóta az 
övé az erdő. Ez a búgó, örökké, susogó renge
teg, millió madarával, apró elbújt virágaival. S a 
szegény asszony a beteg bubi bölcsője mellett, 
elszorult szívvel hallja mint kiáltja csengő hang
ján: sógor, nem jön barangolni? S a keskeny 
gyalog utón egymás, melleit haladnak; a karcsú 
fehér asszony s  az erős barna férfi. Mintha egy
máshoz tartoznának.

. Bebarangolják az erdőt, mely eddig csak az 
övé volt s mélynek majd minden fájához egy-egy 
édes szó emléke köti. Melynek minden kis fűszála, 
minden rezgő levele ismer egy bűbájos, Istentől 

szerelmes történetét, soha' el nemtnu-

lót, soha meg nem szünőt, tisztát, igazat, fensé
geset, mint a miiyen maga a rengeteg. És az az 
asszony, a nagy világ léha erkölcseitől megrom
lott lélekkel, bűnös kézzel, már elvette tőle bol
dog szerelmének egyetlen, örök tanúját. Tele ag
gatja ruháját virágos komló indával, felveri a 
fák odvából a mókusokat, tele szedi nagy szalma 
kalapját gombával, bele paskol a  forrás vizébe is 
mikor visszatérnek nem győzi eléggé magasztaln, 
ezt a csoda-világot, melyben olyan boldog:

Az erdész rajta felejti szemét szőke haján, 
fehér arcán, karcsú termetén. <

Az erdészné odaszoritja a bubi lázas, forró 
fejét, oda a szivére, a hol nagyon fáj valami, 
hogy már nem is bírja tovább. ;

Kell, véget kell vetni ennek a  szívtelen, bű
nös játéknak. Meg kell hogy védelmezze a  bol
dogságát, kicsi háza nyugalmát, becsületét.

— Nella, szeretnék neked valamit mondani,
Az erdészné hangja reszketett a felindulás

tól s fiatal, kedves arcébóleltünt minden csöpp. vér.
— Nos ? Es miért vagy ilyen ünnepélyes, 

mint egy lakadalmi kérő. Különben m át; egy pár
nap óta csupa furcsa, szokatlán dolgokat mű- ,, 
vélsz. S ha nemi ennél ilyen pozsgás, egészséges, 
azt mondanám, hogy ideges vagy. De igy I . . . .  
Nos, mit akarsz mondani? Talán kibújt a bubi: c 
foga? BrávóI Ugy-e mondtam, hogy az lesz a 
baja.. S gyermekes kacagással tapsolt.bele kis.i 
fehér kezébe: brávó,.éljen a fogas bubi!

Mjkpr az erdészné nem is figyelt erre a 
hangos örömnyilvánitásra, hanem csak mondta 
tovább, ami úgy nyomta a szivét s ami úgy . 
elvette a nyugalmát, akkor aztán a kacagása 
nem volt gyermekes többé, Hanem: bábtól éles 
Csengéssel rezgett a vén fa ágai közötti a z ü d e  
tavaszi levegőbe. '< ' , \

Jé, tehát éz a,bajod I Á mint á  száVaid-B 
bői kiveszem, hát félted . áz uradat tőlem. De #  
kedvesem, miért nem - mondtad hamarabb, :W  '
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praktikus értékű beszédét'mondott a sajtópárto- 
iásról. A beszéd. gondolatmeneté a- >köve; k sző : 

- / H a  összevetjük ami sajtó intézményeinkét ,a szo- 
/  ciáldemokraták, szabadkőmivesek, ■ a  zsidók saj

tójával, az alkotott kép meglepő érfedmenyeket 
mutat. Az ellenséges sajtötermékék hatalmas pa
lotákból kelnek szárnyra az egész országban, el
látva az üzleti fogások, a  pénz támogató erejé
nek valamennyi eszközével — s. a  mi lapjaink a  
legkezdeüegesebb felszereléssel indulnak ki a vi
lághódító n ^  -utrá,í m dyén; nekütó; anB^ köte
lességünk és^v a tááü n if vaii^Sájtó ' embereinket 
nem tudjuk fizetni s kénytelenek vagyunk, meg
elégedni azzal, hogy. lapjainkat fiatal, bevégzeüen 
exiszienciák csinálják. Az ellenséges lapok hadi 
hajójával szemben mi csak gyenge, . törékeny 
sajkával, állunk. A sajtó pedig hatalmas Sj. mind 
hatalmasabb kultureszköz s  ebből a tényből kell 
levonni, magunkra nézve a  következetést.,. Tehát 
joggal kívánjuk, hogy a ,  Sajtó pártolással 
szemben a  társadalom értse fel kötelességét. 
Az állomra ebben nem' hagyatkozhatunk, az ál
lam teljes jogot adott a sajtónak a sajtószabad
ságban. Csinálja meg tüdővészesek gyógyítását, 
a vasutas árvák házát, ez az ő kötelessége, de 
a  köztisztesség, az erkölcs a társadalom feladata. 
Es a mikor a jó irányú sajtó felkarolásáról van 
szó, nem jótékonyság, hanem kötelességteljesitést 
kérünk a társadalomtól. A sajtót, ezt anagykul- 
turigényt, a társadalomnak kél! szabályoznia, 
irányát megszabina. Az állam a maga vasujjaival 
le sem tud nyúlni a lelkekhez, ahol a sajtó az ő 
romboló vagy alkotó munkáját végzi. A humani
tás, a szeretet kultúráját a sajtónak kell terjesz
tenie, azon a módon, azokkal az eszközökkel, a 
mely az ő kezében á legcélravezetőbben vannak 
meg. A kultúra nem márványpaloták, vasút, tá
viró, telefon — kultúra ez is, de csak külső keret 
fénylő máz, a belső a tartalomba kultúra ke 
reteibe beállított szellemi, erkölcsi emelkedettség. 
A ‘ XX. századnak ezt öntudatosan kell kiépíteni. 
Ha tehát a kath. sajtónak, mint a tisztesség sajtó
jának megteremtése halaszthatatlan kötelesség, a 
kötelességet teljesíteni kell. Rendesen lehet hallani, 
hogy hát csináljanak jó sajtót és mi elolvassuk. 
A dolog könnyen megoldható volna, ha Magyaror
szág, a sajtó terén szűz terület volna. Azonban 
másképen áü n  helyzet. ;Tömegerő vonult fel az

világért sem akarok családi tragédiát csinálni. Oh! 
Isten ments 1 Kérlek,', fogass be azonnal, hisz igy 
is úgyis menni akartam már. Félek, hogy a 
mama nagyon mélyen talál belekotorásznírá, pén
zes szekrénybe s a  báróm is egyszer csák ott
hon terem. . ’> v  ■'

. S mikor már fenn ült a kocsiban s lehúzta 
arcára ritka csipke fátyolét, még odaszólt 'köíiy- 
nyedén a remegő asszonyhoz: : - \

— Aztán jói megkösd a medvédet, nehogy, 
utánnam, sammogjon. . A b áró  röptében is lelövi 
a fecskét. "

A vén vadkörtefq reves törzséhez támasz
kodva sokáig állt az erdészné.., •

Annak az asszonynak utolsó szava jól ta
lált. Odahasitotf .épen a  szíve közepébe. '

Hogy elmenne ez is... uíánna ? — hogy el
hagyná miatta ötét, hűséges^ esküdt társát, a 
gagyogó bubit, a susogó erdőt ? Nem, nem le
het. Jóságos a g , neengedd, hogy ez;̂  megtörtén-; 
jen. Ne hagyj bennünket árván Istenem ! b , i:

A kocsi már régesrégeri eltünt a vasütáliö- 
máshoz vivő útón, mikor jött az ura az erdőből. 
Nem is várta, hogy kérdezzen, hogy szóljon 
valamit a ^t^hlrrijas? veretette! simult hozzá
s lélkénék erős hite, reménye, szivének végtelen 
szeretető ott ragyogott két szemében mikor fel
nézett h o z z á ■.}

: Mikíósb a  b&rőné teiiÚénú-' 1 r 1
..^Elménf j  *. jí , 'A fó f i arca elsépadt egy kissé, 

de á másik plllanatbán már ’ odaolelte magához 
hűségés| íjz!erető raMzónyát, mert úgy olvasott 
azokból áz’ Őszinté szemekből, mint egy nyitott 
könyvből. Hosszasan] yégig mézett a ■: cserjés ko- 
zött fehérlő utón s csak, annyit mondott csende 
sen,^Jálhbgy í ^  r . <

TA,zutánfv  az ,$reg nap kí
váncsian kukiicskátt le hozzájuk az ágak kozott 
s  ŐÍÉ-Hcágtak boldogan; örvendtek, Kbgy kibújt 
a  bubi .foga. ; i : 5 K

ellenséges sajtó megteremtéséhez-az előfizetések 
millióiban s a hirdetések nagy ■ tömegében, mi 
aszal nem rendelkezünk. Mea a saiát megbízha
tónak gondolt embereink sem hirdetnek, nálunk. 
Tehát a 12 millió kath magyi.- ember tömeg
erejére van szükség s akkor lesz jó irányú 
sajA. De ebben a nagy nemzeti kötelességben 
egyesülhet velünk protestáns, zsidó ‘ egyaránt, 
Kevés áldozatot kérünk fizessen mindenki 
egy fillért, hónaponként és 12 millió ember ada
kozásából 5 millió korong gyűlik két év alatt E t
től az áldozattól a nagy cél érdekében csak nem 
lehet visszariadnunk. Csináljuk meg, mért ha 
meg nem csináljuk,,a nagy Széchenyi jelszavát 
meg kell, fordítanunk hogy : Magyarország volt, 
de nem lesz./. ' V b ' "  b'."\bT:- '

; A sajtégyülés praktikus eredményé mind
járt a gyűlés után mutatkozott. Számosán be
léptek á kath. sajtóegyésület tagjai közé1 s töb
ben vállalkoztak arra, hogy a kiadott blockokkal 
gyűjtést rendeznek ismerőseik körében á' kath. 
sajtó javára. Ez volt a leglélekemelőbb s leg- 
legpéldaszerübb befejezése az impozáns gyűlésnek.

U J D O  N S A G O K .
Farsangi naptár.

Január 22. ' Magyarországi Munkások Rokkant és 
Nyugdijegylete tánccal egybekötött teaestélye. _ ...

jan. 29. Vörösmartybál a Vörösmarty-kör rendezésé
vel a városi színházban. ‘

Január 29. A könyvnyomdászok bálja Latzkovit-féle 
vendéglőben. i

Febr.. 1. A csendőraltisztek mulatsága a' Magyar 
királyban!

Február,5.. A déli vasúti műhely dalegyesület kaba 
réval egybekötött táncestélyé a vasúti muhkasétkezdében.

— Esküvő. Balázs l>ároly véli szolgabiró 
folyó, hó 20-án, vezeti oltárhoz Gerzson Pál sza- 
böicsinegyei nagy birtokos' bájos leányát, Ellát. 
Az esküvő Budapesten d. é. TI órakor lesz a 
Jézustársásági atyák templomában.

— Főúri vadászat. A mai nappal kezdődő- 
dőleg nagyszabású vadászat folyik Zichy János 
gróf nagylángi, kislángig fövenyi vadászterületén. 
A vadászatban megyénk főbb mágnása, továbbá 
vármegyénk részéről Széchenyi Viktor gröi főis
pán, Sziits Jenő alispán, Meszleny Béla szolga
biró, Havranek József és 'dr. Gyapay Kornél al
jegyzők vesznek részt.

— A Jótékony Nőegylet teaestélye szomba
ton este folyt le impozáns keretekben s oly si
kerrel, a mely valóban párját ritkítja. A jótékony 
cél pompás sikerét mi sem jellemzi .jobban,-mint

' hogy csupán jegyekből 483: kor. folyt be. Tea
estélyi; jellege,, természetesen sokat kölcsönzött 

; kedélyességéhez- és. feszteieoságéhez. A teát hölr ; 
gyek szolgálták fel. A teát követő,; táncmulatság 
a legfeszteienebi) hangulatban természetesen kora 
reggelig tartott Pozsár muzsikája mellett. A jelen- 

r volt hölgyek közűt a; nagy sökadalomban a kö
vetkezőket sikértet följegyeznünk: Almássy Já- 
nosné,; dr.. Bierbauer . Viktorné és , Szepioncay 
Annus, dr. Dalmay Gézáné, özv. Deutsch ig- 
nácnó, DiebaÜa iGyörgynó, özv. Eisenbarfh Pe- 
rencné és Médi. dr. Eisenbart Károlynéés Manci, 
Gebhardt Bódogné és Irma, Gerő Jakabné es 
Linus, Ghiclíy Ilonka, Heltay Jenőríé (Sárbogárd), 
Hettyey Ferencné, HoÚy Gézáné, Kálmán Lajosne, 
Etel és Irén, Kovács Ilonka, László Elvira, dr. 
LáúschhVánn Gyüláné, Mráz Véúcelné Ós Hilda, 
özv. dr. Pichler Józsefné és, Annus, özv. Say 
Istváuné, Schlesinger Sándorhé; r^chóeteef Kál-; 
mánné és Irénke, Schwarcbach1 Róza, Szaiáy 
Mariska, dr. Szabó Elemérné, Szaüer György né' 
,(Mór), .Szögyény Marich Júlia, dr. Szüts Gedeonné^ 
báró' Wénse Róza, 'Wiéihinger ÖándÖ'rríé ék- ^Micí] 
Vigyaző Imrénél és, M ci,: Zaitz Gusztávné, . Etel 
és -fr'én"(Paltózd:) 'stb. " ' * ‘ . ; ’’' ‘ ;

— A VÖfÖsmarty-kör évi küZgyülóséíá jel-’ 
zett keretek,;jsözt. y asá |o ap ^ y e^ /o ly t le Széc- 
benyi V̂ iktoP ^ f  főispán eífiölí‘vezetésé mellett^ 
A  szokásos jelentések tudomásüí vétele ' után ra 
a  jegyző, tisztje a  lempndott Kéglg^róly, áf. 
lyett Kaáenedb^Vjittóc.

■: — Keresztúri Sándor oki. j^gyt
Zöt,‘ helybeli luftefet á  KŐ^nÖs-Segéiyjtőitígyesüló 
igazgatósag^^y^ikóiüoldtá neVezte ki., , ,

T- -, ttin.I A; ,^őegyletyszömbáti
K- ^ j ö s  ná^yóh^ ;■ hangosan lmuíátóű, * aunvlW' 
hoev . . . :  - : v . ^ ‘̂ sükségesnélt találta őt érréA

tübik K. TjiiíSs ímtA' kwfíüáaitspa

ersitő- és az erősítéssel egyidejűleg f üditő ' szert: ' 
találnak; a = . . .

SCOTT-féle

SCOTT-féle EMULSIÓ
elejét; veszi A Wgyád($ágnafc;!ÓÖsé- 
gesen biztosítja a' tejét és főiőás és 
Virágzó arcúvá teszi a :-gyermekét '

ASCOTT-féleEMULSIO
'a, legkiválóbb [ A"

Egy eredeti öíeg ára 2 I . >50 fillér. ‘
Kapható minden gyógyszértáHúth. ’

- -  Efly ve8zett eb garázdálkodása.'Körül
belül háropi hónap előtt egy vészett eb ga> ;- 
rázdálkodott a Felsővároson és megmarta 
Pinke József öreg-utcai bognármester fiacs
káját. A fiút föívitték a Pásteurúntózetbe s 
a .rendőrség a legerólyesebb intózkedóst lép- -• 
tetté életbe a. > beállható veszédelém még- • 
gátlására. Elrendelte az ebzárlatot,' a (jyep- * 
mester legényei heteken- keresztül vadásztak 
a kóbor kutyákra. De a közönség ihdoleh- ' 
ciája, illetőleg rosszakarata csodálatos; AMr- i 
hányszor tapasztalhattuk, hogy boldog völt 1 
az, aki a dolga után járó gyepmester legény ; 
elől elszabadithatta a kóbor -kutyát. Gúny; ■’ 
szidalom tárgya volt az, akit utóvógre esak 
azért utasított a hatóság; hogy a vMos pol* 
gárainak : legféltettebb kincsét, egészségét; ’ 
egy borzalmasan brutális veszedelem ellen 
megvédelmezze. * n ó 1 :

Tegnap aztán újabb veszedelem kelet
kezett, a melynek a hatása szinte belátha
tatlan. Egy veszett kutya végignyargalt a 
városon, megmart egy csomó embert. össze- ; 
marcangolt egy kis leányt,, megharapott 
egész sereg kutyát s órák, hosszat a lég

, bor zasztóbb izgatottságba hozta a yáros,, 
lakosságát. A rendőrségnek most a legeié- 
lyesebben kell. á baj gyökeréhez: iyulni,. .-: 

, mert könnyen lehet, hogy egész városunk: 
lakossága; szenvedhet a borzalmas Veszeder \ 
lem következményeként, Ma reggepí egész « 
sereg beteg ̂ utazott fel Budapestre a Pasteur, : 
intézetbe s ha a bajt radikáüsan nem oryo-;, 
solják, a budapesti Pasteur, intézetben fe
hérváriak számára külön oéztályí ^kéll ,be- 

.-rendezni. ; 'vi'- • -  í
- : “ A vészett kutyát, amely szürke, hosszú- r 

szőrű juhászkutya volt;; a váPos területén 
először vasárnap d: u. 2 óra tóqbah a Jüij;

. csér-utcában látták, ahol egy törvényszéki; ; 
szolgának ugrott neki s a lábán’ több, már- “ 
cangolt sebet éjtett. Innen a Tolnai-ütcán
szaladí keresztül, ahol; egy , öreg. embert ha-...
rapott meg, majd a megyöháztéren Száller; . 
Ferencnek, a munkásbiztositó alkalmazott-] ; 
jánák leányát marta meg. Ezután fölfelé 
szaladt a Nádor-utcán, keresztül s a Bí̂ sa- 
utcábanSchmutz Béla . lé  éves fiút, majd.: 
pedig a Bognárrutcában Efe Űoná Í6 óveáv 
leányt harapta meg.,..A  szinház előtt:«gy v : 
fiúnak háíilról á nyakába ugrott, de meg 
nem sebezte. A Zichy-ligéten keresztül futva 
egy urlasszonyt támadott meg, ákiujÖ. ideig i- 
menekült előle, a Malom-ucában. azonban 
utolórté, letépte a ruháját és A lábát több 
helyen ̂ összeharapta. Azutáni egy .;bbrzalmas 
jelenet következett;. A MaLom-iutca 6. számfk/s 
ház' ölőtt egy kis 8 éYes,léSiö^':fíÖllÖsi Mána , 
özv. Hollósi Gábornó Vendóglősnó lánykájá
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Játszott mikor a kutya ne^,es0ttj8-a kapu
sáíkaba szohíva a laoat marcangold kezdte. 
^ nyomorult gyermek sikoltozott, de senki 
segítségére n m  sietett, a dühödtf állat , 6̂ ,.

fr̂ f lr nhnt â RWj; ^OTOf érte^^,

az terület vérfoltokkal van, telve. Az általunk 
Jelzett utóm az ̂ éBÓlitetteken | kivűl egééz; se
reg emlmrifek és asszonynak tépte le a 
niSéJőU Azi utcák kutyái! üldözőbe^ vették, 
valóságos kuiya-csata keletkezett körülötte,
* háítyirkuteát & kaétrmjute i met^; ez 

3 íá % 'd ő ^ é  ̂ ém tud íöfé róla 
Zósítást ádni. Az dteá’ gyerekei, terr 

ÓroaSnjS5i?CgÉ»ka öbVuZapló érdokeS- 
ségét $b vad:! üvöítésSól mtodenütt a nyo- 
mfö&a já i^ . Á Városmajor s á. Rózsáskert 
mellett a kutya.a réten keresztül szaladt s mi
vel a rendőrség iaőkÖzbón á pecérlegényeket 
is éBésí^tt /̂'olnnánjn'égy legény űzte tovább 
a Palotai utca fejé, Innen a kutya a hosz- 
szutémótőbe szaládt, ott több ünasszonynak 
táinadt, majd tehetetlen dühében az egyik 
áltál tóit. wejrekköesit . marcangolta. A nyo
morult áüar köibéh Szinté ielismerhetlensógig 
Báros volt, a szája háfezott; a hol vizet lá
tott ; onnan üvöltve tovább futott. A Száraz
réteken több házba befutott s több kutyát 
megmart. Végre a mohai határ felé egyik 
szöBőm Paulovits Béla joghallgató- lelőtte. 
Holdját beszállították ' á gyepmesteri telepre, 
a höli Nagy János állatorvos/ felboncolta.

A rendőrség hivatalos jelentésé alap
ján eddigi Elkövetkezők jelentkeztek, mint a 
kiket a, veszett; ebi megmart,: Schmutz Béla, 
Hollósy Mariska; , Szaller Etel, Kovács Ist
ván)// Lővingerí Miksa. Ezeknek egy részét 
már.í á. mai .nap folyamán föiszálíjtották a 
budapesti Pasteur intézetbe. A kutya gazdá
ját íiteewesik; l.a rendőrség kutatásai szerint 
esetleg-. Halbléuer i János vagy . Bölcsik Pál 
tóvárosi pásztorok, lettek volna a gazdája, 
lehet i azonban,/ hogy a vidékről való volt.

A rendőrség/figyelmezteti mindazokat, 
a kik; ezen esetből ktípiyólag bárminő gya
nús »esetről, tudnának; azonnal tegyenek je- 
lentéák hogyj a legszigorubb, a. közönség ér
dekében szükséges óvintézkedéseket minél 
előbb; megtehessék

,. Lapunkzár&kor értesülünk, hogy Nagy 
Jánosi aflatorvos a lelőtt ebet felbqncoivá

_
fél 7 ‘óra-tájban a

___ Folyó hó 15-óri esté
— . _ Nádor-Utcai' Kléiri-félé ruhás
bolt; 'ájtájárakiékás^citt 40 kóroria étlékfc rövid 
télihabátot Iiukáds Férehc helybéli ! rovott múltú 
lakátosségéd éé társaságában volt HotVáth Féretic 
napszámos * leakasztották S azzal futásnak látták. 
A rendőrség elfogta* a - tolvajokét; dé ekkor már 
a kabitnak *hké hanrva sémvolt: Lukács letar
tóztatását á békéscsabai cfiendőrsőg is kérté égy 
ott-elkövetett; lopás miatt. .

-  hitek::
Nagytáng községben fellépett a sertészvész. 

t Papp János, József és
1 kpresrnábahösszeyesztek Rézmál 

annVira megmerték 
'I* ■1 8?®nvédett, Feljelentettékőkét á,csendőrök. ‘

JjW Lajos., sárszénVmihályi 
ÍS hH t  ? J Mga 3á̂ 8 24 éves legégy’ kö?ött heVes SzóyiUtág Iteléíkézéft. Szó szót kö-

***&  "ükjében léVőkŐvéf
y ds ^yos sérülésiszenyéöéh. Az Ügy a törvényszék eíé-kérhl. " ’: :

akik féljefoííiötek. 1 •1' 
/  wgy. ros g Q ^sép lö g ep ^^^a ír  

n ta m ty  Benczkóber. M ihalynál, 2000  koro- 
é n d fr  a z c t in á m m .  Közvetítőknek 5&.

v t o & a i í t ...............................

íiett±

1910. jánuár l7.

pestről léróndült
Vőcre a 1 könnyll m ű& Jok^^tu^^ /kor^am : 
érmeid,' hogy' á  szinházbájárő,,piiblikumot relsŐ 
tortih 'V jövőre esetlég szw ^te te faW  *$ § £ . 
érdekli. Béá4áíjünk:4 t^háí. jómágunk .is elsfr 
sorban r<5/a. Szá igM gy ' Lenke évek, óta, vpratja 
legszebb sikeréit , a fővárös elsÖ operettszinpadán, 
á Király Színházpaa Nem illik kutatpunk^ hogy 
miért’ óhajt m é^áíhi á fővárostól, K»zárő|ag úgy, 
nézzük őt, *— mint esetleg — a szébegtehérván 
színház jövő szezonbeli, fővohzóérejét, Szent: 
györgyj Lenke0 igázi születeti szübrett. Pqmpás, 
imponáló, megjeíénés; csinos arc,, szép termet.
ö á tM á n ^ ’'\érce;’'k e y te ,l .^ :r if^ ;*^ŐÚjfo 
rettékhél neni mindig feltalálható biztos mtonőlás 
és tiszta éneklés; mely a felsőbb rolókban elég 
erős is. Rémekül táncol, szépen játszik. A sok 
dcisérét után, hogy egészen őszinték legyünk, 
még csak egy megjegyzésünk van. S ezt Kormos 
Ilonka emléke váltja; ki. belőlünk. Szentgyörgyi 
Lenke szombat este igazi bravúros bevonulást 
akart csinálni. Ez, amennyire imponált az álló 
publikumnak, annyira ellenkező kritikát provokált 
a komolyabb közönség, egy részénél. A „veni, 
vidi, vici“ elve a színpadon nem válik be. Itt a 
hatás a játék folyamán magától jön; nem,kell 
siettetni. Lehet, hogy a nagyobb színpad meg: 
szokása tette a művésznő játékát kissé túlzóvá, 
de a mi színházunk kis keretei között Kormos 
Ild’nká gráciozításá feltétlenül kedvesebben hat, 
mint a Gábor diák kissé hetyke ícárakteréhek sok
Szór aláhúzott szombati megjátszása. Ez főleg az 
élső felvonásra szól. Armásöüik‘ féíVónás ossze- 
hasonlithátatlanul jobbén sikerült. Éttől eltekintve, 
á beihutatkbzás pompás Volt, de itéiétUnk végle
ges kimondása előtt érdekkel nézünk az „Erdész 
leány" hétfői előádásá élé.

A mieink1 közül g szombati estéi! jók vol
tak Gyárfás (főleg a nagy jelenétben) és Marosi. 
Bátoriénál sokkal jobb Zülflkárt is láttunk már. 
Ivánh igen szépen énekelt, temekül, táncolt; de 
csoládjától inkább' zsidi^ txiltit cigány; accóteussál 
búcsúzott. Paxinák nem jó ériekig napja, volt. 
főleg intonálása néni sikerült, mi égy izben Tom- 
tior apót is idegessé tette. Güi Baba kertjé a 
második felvdrfásbán igen -szép Völtí ' ‘ «.

Vasárnap jan. 10.
Varázskeringfi. [Szentgyörgyi Lenke fellép

tével. A művésznő- második szereplése alapjában 
megerősítenék benünkét az első szereplése < mél
tatásakor elmondottakban- s a második előadás 
kpzélebb hozta hozzá á közönségnek amely újra 
télt- házat csinált; szimpátiáját. Játékában több a 
bravúr/, mint a művészét, amelyet elsősorban 
azokban a jelenésekben nélkülözünk; hol*az ér
zések finom árnyalatait szeretnénk a művészet 
vonzó hatásától megjelenítve látni. Épen ez a 
szempont csigázza fel érdeklődésünket ez Er
dész leány iránt. A többi szereplő közül me
gemlítjük Ivánfit; aki még Szentgyörgyi Lenké
vel szemben magára’ tudta vonni a figyelmet.'

Hetimügór:
Kedd? Déérjmé ^ásssony:. A ke- • r 

réskédéími1 isfeíá;jay|r^;; . ;

.jp^tek.vIgM5 diákok.-.. : . . .  .
J; Szombat: Szinészvér.Operett tíjd.

Anyakönyvi statisztika.
1910. január ,hÓ 8-tól 1910, január hó 15-ig. 

Szileté8. /Született : 10 törvényes fin, 9 leány, to> 
vénytelen- fiú 1; leány 0, halvaszületett törvényes fia, 0 leány 
0, törvénytelen fis C, leány 0. Össáeson zG. .

Halálozás. Blfaált: 7  éven aluli 1 törvényes fin; 3 
nÖ, 7 éven felüli 4 férfi, 4 nő. Összesen ll .

Eszerint a születést a halálozást 9-el náiilja felüli

. Özv. Szabó Ferencné, Nagy Erzsébet, ref. ü9 évas, 
Demkóhe^ 59. — Rédei Katalin,, r. k. 23 éves, Vörösmarty 
kör. — Vida Károly r. k. kőfaragó és szobrász 78 . ®ves Ki- 
rálykut-u. — Balogh Sarolta ref. l hőnapós Keit-u. 27. — 
Balog István r. k. dv. mozdonyvezető 37 éves, Széchenyi-u 
69. — Szűcs János r. k, 19 éves napsz. dv. munkástelep.* 
— Károly Katalin, r. k, 60 étres, Szent György-korház. — 
Fiyner Lajos r. k. 44 éves, óreg-ui 15, — özv. Szabó Ist
vánná, Neproszel Anna r. k. 67 éves, Gyümölcs-u, 32. — 
Schaumann József, r. e. önálló aranyozó, 38 éves, Kossuth-u. 
13. — Mison Ilona r. k. 7 hónapos, Sarló-n, 31.

Kihirdetések.
Winter Ernő önálló férfiszabó és: Hérics Erzsébet 

Szfehérvár. — Pap József ács-segédt Kapoun Vilma, Szfehér- 
vár. — Szalai Simon villanyszerelő és Leopold Szerén Szfe
hérvár. — Peidl János .kőmiyes^egéd és Csavajda, Mária 
Szfehérvár.t.— Lánczki István; fényező .és mázoló-segédtés . 
Szabó Teréz, Szfehéryár.. — Szabó János glak^tos-segéd és 
Rabi Mária Szfehérvár. — Molnár. János i . csizmadia-segéd 
Inota (Fejérm.) és Wesxelszky Anna,Szfehérvár. — Böhm 
Ferenc önálló czipész és Miholits Mária Szfehérvár. — Vink- 
ler József önálló férfiszabó és Tallér Katalin Szfehérvár. — 
Langmár Jószef máv,hivatalnok, Tapolcza (Zala megye) és 
Drugyik Erzsébet Szfehérvár. > .

Menthol.
Ősidőktől fógva szappannal tisztitjüka rúhán ésett 
foltot, szappannak tartjuk tisztán testünket, száp- 

ú— pan a léjgjobb széf a  fog 
’ ésszájm osásraisartiödem  

orvosi tudoináiiy, legújabb 
tanítása szerint. Érthető te
hát Sztraka Mentből fog

>- szappanjának közkedvelt
ségé, mély.; az ínyt hém 
marja/ mégis erősén desin- 
ficiál, habja: nem thidoritó, 
sőt ellenkezőleg tartósan 

üditő hatása eljut a fdgközök légélrejtettebb zu
gába is. E  szappannak köszönhetjük, hógy kel
lemetlen szájszag, s fogak romlása niriCs többé 

Ára gyógy tárakban 1 kor.
Kapható: Steiner Béla drogúériában, 

Kossuth-utca és
Borbély Béla fodrász-üzletében, Sas-útca. 

Németh Péter gyógyszerésznél, Aba.

ielzálogkölcsön 4S, 4 5 " és ss amortízetóra, Konvertálás, Személyhitel
(bankpénz 1— 2 k ezessel, nf^gánpénz k ezes nélkül), ;OrSksé06lC^é- 

itele, Vállalatok financirozása, Részvénytársaságok alapítása, Fizetés
képtelen kereskedők kiegyeztetése, valam int

J & a d í h ü g j

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérváott,

birtokok, házak, gyárak, üzletek; kávéházak, 
szállodák, vállalatok eladását vagy vétélét köz
vetíti gyorsán éé kúlánsan.
Általános Forgalmi vállalat Betéti Társáság
Budapest, lózsef-körut 21.
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